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Hacrosmue Meroquueckue peKOMEHIAIMU COCTABICHBI ¢ ydeToM DenepaibHOTO TroCyIapCTBEHHOTO
00pa30BaTeNbHOIO CTaHAapTa CpeHero npodeccuoHanbHOro odpasoBanus 1o cneruaibHocT 34.02.01

CectpuHckoe Jieno, yTBep kK /IeHHbIe TprKka3oM MunucTepeTBa oOpasoBanus u Hayku P® ot 12.05.2014 1.
Ne 502.

Meroauueckue pekoOMeHJAlUK IPEIHA3HAYCHBI JUIS OOYYAIOUUXCS 110 BBINOJHEHHIO MPaKTHUYCCKHX
3aHATHA M caMocCTOATeNbHOU paboThl mo ydeOHo# mucuummmbae OI'CD.03 HMHocTpaHHBIH SI3BIK 1O
criennanbHocTH 34.02.01 Cectpunckoe zerno.

Opranmsanus — paspaborumk: ABTOHOMHAs HEKOMMepYecKash OpraHu3aius po(ecCuoHaILHOIo

obpazoBanust «Cesepo-KaBkazckuii akaneMuueckuii MHOTonpoduisHbit Kosuiemk», ropoi CTaBporios.



1.IIOSAICHUTEJIBHAS 3AIINCKA

Metoanyeckre peKOMEHJAIMU 110 BBITIOJIHEHUIO MPAKTHYECKUX paboT CTYACHTOB IpU
uzydyeHnn y4eOHoW mucrumuabel OI'C3.03 HMHOCTpaHHBIH A3BIK TpEAHA3HAYECHBI IS
ctyneHToB cnenuanbHocTH 34.02.01 Cectpunckoe aeno.

Ilenp MeTOAMYECKHMX YKa3aHUM: OKAa3aHME IIOMOLIM CTYIAEHTaM B BBIIOJIHEHUU
npaktuueckor padotel mo OI'CHD.03 MHOCTpaHHBIN SA3BIK.

Hacrosimue meronndeckue ykazaHus coiepkaT paboTbl, KOTOpbIE TIO3BOJIAT CTYACHTAM
IPUMEHUTh Ha IPAKTUKE CBOM 3HAHMSIMHU, NPOPECCHOHATIbHBIMM YMEHMSMHU M HaBBIKAMHU
JESITEIbHOCTH 1O MpOQWII0 IOATOTOBKH, OINBITOM TBOPYECKOW U  MCCIEIOBATENIbCKOMN
JeSITeIbHOCTH, ¥ HAaIIPaBJICHBI Ha (POPMHUPOBAHUE CIICAYIOIINX KOMIECTCHIIUH:

OK 4. OcymecTBisiTh TMOUCK M HWCHOJb30BaHUE HH(MOpMAIMH, HEOOXOTUMOHN JUIs
3¢ (HEKTHBHOTO BBIMOTHCHUS MPO(YECCHOHANBHBIX 3a1ad, MPOPECCHOHATBHOTO ¥ JTUYHOCTHOTO
pa3BUTHSL.

OK 5. Hcnonb3oBarte HH(GOPMAIMOHHO-KOMMYHHMKALIMOHHBIE  TEXHOJOIMH B
npodecCHOHATIBLHOM 1A TEIbHOCTH.

OK 6. PaGorath B KOJUIGKTHBE M KOMaHJE, 3(P(HEKTUBHO OOIIATHCS C KOJUIETaMU,
PYKOBOJICTBOM, NTOTPEOUTENISAMHU.

OK 8. CamocTosATenbHO ONpeAensaTh 3ajaud Npo(ecCHOHATBHOTO M JMYHOCTHOTO
pa3BUTHS, 3aHUMATbC CaMOOOPA30BAHMEM, OCO3HAHHO IUIAHUPOBATb U  OCYLIECTBIISTH
MOBBILICHHE KBATU(DUKAIIH.

I[IK 1.1. IIpoBoauTh MepompusiTUs IO COXPAaHEHUI0 U YKPEIUIEHHIO 3]0pPOBbS
HaceJIeHUs, MallueHTa U ero OKPY>KEeHHUs.

I1K 1.2. [TpoBOIUTH CAHUTAPHO-TUTMEHUYECKOE BOCIIUTAHUE HACEIICHHS.

IIK 1.3. VYuactBoBaTh B MNpOBEACHMHM MNPOPUIAKTUKM HMHMEKUUOHHBIX U
HeUH(EKINOHHBIX 3a00I€BaHUI.

I1K 2.1. IlpeacraBiasate MHGOPMAIMIO B TOHATHOM JUIS MallUEHTa BUJE, OOBACHATH EMY
CyThb BMEIIATENbCTB.

IIK 2.2. OcymiecTBisTh JIe4e0HO-TMAarHOCTUYECKHE BMEIIATEIbCTBA, B3aUMOAECUCTBYS
C YYacCTHHUKaMH JiIe4ueOHOro mpoiiecca.

[IK 2.3. CoTpynHuyath ¢ B3aUMOJCHCTBYIOIIMMHU OPTaHU3ALMSIMU U CITYKOaMHu.

I1K 2.7. OcymiecTBasTh peaduInTallMOHHbIE MEPOIIPUSATHSL.

1K 2.8. Oka3bIBaTh NAIJIMATUBHYIO TOMOLIb.

5.2.3. Oka3zaHue J0BpayeOHOM MEAMLMHCKOM IOMOIIM HPU HEOTIOXKHBIX U
DKCTPEMAIILHBIX COCTOSIHUSIX.

1K 3.1. Oka3bIBaTh JOBpaue€OHYIO MOMOIIb TPU HEOTJIOKHBIX COCTOSIHUSX U TPaBMax.

[IK 3.2. VuactBoBaTb B OKa3aHUM MEIUIMHCKOM IOMOIIM MPHU YPE3BbIYAWHBIX
CUTYaLUsX.

I[IK 3.3. BsaumopeiictBoBaTh ¢ wieHaMH HpodeccuoHanbHOM Opuraapl u
JO0OPOBOJILHBIMH ITOMOIIIHUKAMU B YCIIOBHUSIX YPE3BbIYAHBIX CUTYaLUH.

B pesynbrate BbImonHeHUs mnpakTHueckux pabor OI'CD.03 MHocTpaHHBIM S3BIK
CTYIEHTBl JOJDKHBI PACIIMPUTh CBOM 3HAHMS 110 OCHOBHBIM pa3jielaM IHUCLUUIUIMHBI ITyTEM
MIOWCKa, OBJIAZIETh HABBIKAaMH cOopa, 00pabOTKH, aHANM3a M CHCTEMaTHU3allud SKOHOMHUYECKOM
uH(pOpMalnK, a TaKXKe ONPEIENITh COCTaB MaTepHANIbHBIX, TPYAOBBIX U (DMHAHCOBBIX PECYPCOB
OpraHH3aIiy.

[To yueOHOMY TuUlaHYy Ha TpaKTHYECKHE 3aHATHA mpexycMoTpeHo 220 aynuTOpHBIX
gaca, 00ydJarommuecs J0KHBI BRIMOTHUTE 10 padoT.



2 TIEPEYEHBb IPAKTUYECKHNX 3AHATHN 11O JUCHUILINHE

Koia-Bo
IIpakTuyeckas padora
HanmenoBanue TeMbl 1acos
Homep HaumenoBanue
1.CoBpeMeHHBIN AHTJIMUCKUMN
S3bIK.  BBOJHO-KOPPEKTUBHBIN VCTHBIA  BBIOOPOYHBIH  OMPOC IO
TEME.
Kypc. 1. . 12
Penrenne TecTOBBIX 3aJaHUH.
3ammura pedepaTosB.
2. Ucropust MeTUITUHBI VYcTHBI  BBIOOPOYHBIA  OMPOC IO
2. TeMe. 6
Pemenne TeCTOBBIX 3aIaHUM.
3. OO01as anaTtoMus Pemienue TecTOBBIX 3aIaHUM. 8
YCTHBIA BBIOOPOYHBIM OMPOC TIO
TEME.
4. Cuctema 37JpaBOOXpaHEHHUSI. 3. Pemenuie TecTOBBIX 3a/1aHUN. 12
5. JlmarHoctrka 3a00JIeBaHHI Pemenne TeCTOBBIX 3aIaHH. 26
VYcerHbIE BBIOOPOYHBIM  OMPOC IO
TEME.
6. OOmue MOHATHS TepaIruu 4, Pemenue TeCTOBBIX 3aIaHUM. 26
VYCTHBIN OIPOC IO TEME.
7. OO6masg xupyprust o o 30
m pyp VYcTHBIN  BBHIOOPOYHBIA  OMPOC 1O
TEME.
Penrenne TecTOBBIX 3aJaHUH.
8. Mukpobuoorus 5. VYcTHBI  BBIOOPOYHBIA  ONMPOC 110 4
TEME.
Pemenne TeCTOBBIX 3aIaHUH.
9. AkryalbHbIC —HPOOIEMBI 6. | Verupit BBIOOPOYHBIH OMpPOC IO 26
COBPEMEHHOCTH TEME.
Pemenne TeCTOBBIX 3aIaHUH.
10. CrpanoBenenue 7. Pemienye TeCTOBBIX 3aIaHUA. 24
VYcTHBI BBIOOPOYHBIM OMPOC TIO
TEME.
Bcero 174




3.COJIEP)KAHUE TPAKTUYECKHWX 3AHATHUI

MMPAKTUYECKOE 3AJJAHUE
Unit 1.

Lead-in
. Match the following Russian words with their English equivalents. Writedown
the transcription of those which are difficult to read.

bapmakorneiiHas CTaThs - medicine, drug, preparation
IUIOTHOCTh - sulfate ash

PacTBOPUMOCTD - reagent

pacTBop - pharmacopoiecal monograph
CIHPT - ignition

JMATHIIOBBIN dQHp - water bath

JIEKapCTBEHHBII Tpernapar - density

00BEMHBIH MTPOICHT - wecighing

KPEMocTh pacTBOpa - purity

MO/UTMHHOCTh - solubility

YHCTOTA - dry substance
B3BCIIMBAHKE - dropper

BBICYIIIMBaHHE - alcohol content
cynbdarHas 3011a - drying

NPOKaJTMBaHUEC - solvent

OTCYTCTBHE 3amaxa- originality

Karuiemep - solution

coZIepKaHHe CIIupTa - absence of odour

CyXO€ BEI[ECTBO - alcohol

pEaKkTuB - diethyl other

volume per cent
- strength of golution

Reading

. Divide the text into several pieces. Entitle them, using the following
headings.

1. Molecular mass

2. Temperature

3. Exact weighing

4. Odour

5. Constant mass

6. Dropper

7. Solvents

The rules of text interpretation in Pharmacopoeia.

If temperature is a matter of importance while defining density, solubility etc., but it is
not indicated, one should take it as 20 °C. The terms “cold”, “cool” correspond to the t° range
of 12° — 15 9C. The term “warm” corresponds to the t ° range of 40° — 50 °C, the term “hot”
corresponds to the t ° range of 80°-90°C, the term “room temperature” corresponds to the t °
range of 18° — 20°C. The term “water-bath”corresponds to the t ° range of 98° —100 °C.



When solvent is not specified for the solution, then aqueous solution is meant. The term
“water”, if not otherwise indicated, means purified water prepared by distillation. The term
“alcohol” without qualification means ethanol. The term ether is used for diethyl ether. When
the alcohol content is defined in preparations the term “per cent” is used for the volume per
cent of alcohol.

The molecular masses of compounds described in Pharmacopoeia are calculated
according to the table of relative atomic masses adopted in 1975 by International Union of Pure
and Applied Chemistry (IUPAC) and based on the carbon scale 12. If the molecular mass is
under (or less than) 400 bring twodecimal points if it is above (or over) 400 — one decimal
point.

Weighing on analytical balance to within 0,0002 g means exact werghing.

If the exact weighing is not indicated, it should be taken to within 0.01 g.

The term “constant mass” is applied to the definition of weight losses in the process of
drying or when defining the sulfate ash. It means that the difference in mass between the two
weighings doesn’t exceed 0.0005 g. The second weighing is made after the additional 1-hour
period of drying or ignition.

Test on the absence of odour in the preparation is carried out immediately after opening
the package 1-2 g. of preparation are distributed equally on the watch glass. 6-8 cm in
diameter and in 2 min one should smell the odour at the distanceof 4-6 cm from the watch
glass.

The dropper should be used to count drops. It gives twenty drops in 1 ml at

20°C.

Vocabulary practice
I. Read the text again and say whether the following statements are true or
false. Use such expressions as:
The terms “cold”, “cool” correspond to the t ° range of 12°-15° C.
When solvent is not specified for the solution, then aledcol is meant.
If the molecular mass is under 400, bring you should bring one decimalpoint.
Weighing on analytical balance to within 0,0002 is called exact weighing.

5. While defining the weight losses, the second weighing is made immediatelyafter
the first one.

6. Test on the absence of odour is carried out 2 hours after opening thepackage.

7. The dropper is used count drops.

Ao

V. Find out the Russian equivalents of the following English derivatives.
Complete the sentences with an appropriate derivative.

solubility to dissolve

solution

solvent soluble

1. Waterisan excellent ...
2. Most of the substances are ... in water.
3. ... may be defined as a homogeneous mixture of one or more substances.



4. ... is one of the chemical properties of a substance.
5. If we ...some of the hydrochloric acid gas in water, the solution has a sourtaste.

B. purification to purify

purity

impurity pure

1. All plants and factories must have the system of ... of industrial wastes.
2. ... water can be prepared by distillation, filtration or boiling.

3. ... water prepared by distillation is often used as a solvent.

4. Natural waters have different ...

5. Providing ... of water pools in our country is one of the most important

ecological problems.

V. Match the words in the left column with the suitable words in the right
column and explain in English the meaning of these word combinations.

Model: Alcohol isachemical substance

often used as a solvent.

Dropper Property
Purified Device
Density Parametre
Alcohol Mixture
Weighing Characteristics
Solution Substance
Temperature Process
Unit 2
Lead-in
I. Match the following Russian words with their English equivalents.

Make sure you read them correctly.
IIOPOIIOK -

drastic substance

TBEp/as JieKapcTBeHHas (popma - storage

- ingredient
BHYTPEHHEE U Hapy)KHOE PUMEHEHUE - bulky
U3MENbUYECHHOE BEIIECTBO - property
WHTPEIUCHT - naked eye
HEBOOPY)KECHHBIH I1a3 - powder

SIIOBUTHIC BEIIECTBA -
BHEIITHEE BO3IECHCTBUE -
XpaHeHUe -
CBOMCTBO -
CMeCh -
00BEMHBIH, CHITy4nit -

reducted substance

medicated salid

period of validity

oral and external administration
poisonous substances

external Influence



OJTHOPOTHBII - mix (mixture)

CUJIBHOJICMCTBYIOIEE BEIIECTBO - homogeneouscpox
TOAHOCTH JICKApPCTBa
Reading
Il. Divide the text into several parts and entitle them.
Powders

Powders are medicated solids for oral and external administration, consisting of one or
more reducted substances, bulky in properties.

Powders are divided into simple, consisting of only one substance and complicated,
consisting of two or more ingredients. They are presented as single- dose and multidose
preparations. Powders should be homogeneous upon examination by naked eye and have
particles not more than 0,160 mm, if there aren’t any other requirements in particular
monographs.

Complicated powders are preparated with reference to the amounts and properties of
ingredients. With the presence of ingredients in different amounts, mixing is carried out
beginning with the substances in less amounts and gradually adding other ingredients.

Poisonous and drastic substances in amounts not less than 0,05 g of total mass are
used in the form of trituration —mixes with milk, sugar or other excipients (added substance),
admitted for medical use (1:100 or 1:10).

Store in a package protected from any external influences and provide stability of the
preparation during the determined period of validity, in a dry, and ifit is required, in a cool
place, protected from light.

Vocabulary practice.

I Read the text again and replace the underlined words with the words below,
close by meaning.

Ingredients, admitted, medicated solids, excipients, influence, are divided into, in the
form, with reference to, containing.

1. Powders are medical preparations for oral and external administration.

2. Powders are distinguished as simple, consisting of one substance and
complicated, containing of two or more ingredients.

3. Complicated powders are prepared according to the amounts and propertiesof their
components.

4. Poisonous and drastic substances are used in the way of triturationmixeswith
milk, sugar or other added substances, allowed for medical use.

5. Store in a package, protected from the external effects.

V. Prove to your groupmates that the following statements are true or false. Use
such expressions as: “exactly so”, “Yes, indeed”, “on the contrary”, “I’'m afraid”, “you are
mistaken”, “as far as | know”, “to my mind”.

a) QOintments are medicated solids

b) Powders are divided into simple and complicated ones

c) Powders are presented as single-dose and multidose preparations

d) Alcoloids should be homogeneous on examination by naked eye

e) Powders should be stored in hermetical orange-glass bottles with a metal foil put
under the cork

f) Poisonous and drastic substances are used in the form of liquids.




V. Combine the following words into synonymic pairs: complicated, consist,
component, substance, demond, amount, quality, ingredient, complex, matter, quantity,
contain, requirement, property.

VI. Compose sentences, using the following words and word combinations.
by naked eye (HeBOOpPYKECHHBIM TJI1a30M), withreference to
(oTHOCHTENBHO), properties (cBoiicTBa), drastic  (u3MesbUCHHBIN), external

influence (Bremnee Bo3neiicteue), period of validity (cpok rogaocth).
1. Poisonous and ... substance are used in the form of trituration.

2. Store in a package protected from any ...

3. Powders should be homogeneous upon examination. ..

4. Complicated powders are prepared ... the amounts and ...of ingredients.
5. Powders should be stored in a cool place during the...

Unit 3

Lead-in
Match the following Russian words with their English equivalents. Practicereading
the words and memorize them.

I'panyna - chew

TBepnoe BewmecTBo - storage

[Mpuem (ekapcTB), HA3HAYCHUE - granule

I'morath - coated granules
XKeratpb - excipient
PacTtBOpsTH B BOJIE - gastric fluid
XunkocTs - airlight container
CocraBHas 4acTh JIeKapcTBa - liquid

Kpacsiiee BemecTBo - solid

Hlumyymii - swallow

BeITh peiHa3HAYCHHBIM JUTS. . . - intestinal fluid

B oGomouke - gastro-resistant granules

Wurubutopsl  kemxymouHoro coka (wmm - to be intended for
KaTaJM3aTOPbl KUIIEYHOTO COKA)



Kenynounsiii cox - administration

Kureunsiii cok - colouring matter
XpaHeHue - dissolve or disperse in water
I'epmeTrueckuii KOHTEIHED - effervescent
Reading

Divide the text into several pieces. Entitle them, using the followingheadings.
Dosage and packing Storage

Composition
Description and propertiesTypes of granules

Granules.

Granules are preparations consisting of solid, dry aggregates of powder particles sufficiently
resistant to withstand handeing. They are intended for oral administration. Some are swallowed,
some are chewed and some are dissolved or dispersed in water or another suitable liquid.

Granules contain one or more active substances with or without excipients and, if necessary,
colouring matter and flavoring substances.

Granules are presented as single-dose or multidose preparations. Each dose of a multidose
preparation is administered by means of a device suitable for measuring the quantity prescribed. For
single-dose granules, each dose is enclosed in an individual container, for example a sachet, a
paper packet or a vial.

Several categories of granules may be distinguished:

1) effervescent granules

2) coated granules

3) gastro-resistant granules

4) modified-release granules

Effervescent granules are uncoated granules generally containing acid substances and
carbonates which react rapidly in the presence of water to release carbon dioxide. They are intended
to be dissolved or dispersed in water before administration.

Coated granules are usually multidose preparations and consist of granules coated with one or
more layers of mixtures of various excipients.

Gastro-resistant granules are intended to resist the gastric fluid and to release the active
substances in the intestinal fluid. These properties are by covering the granules with a gastro-
resistant material or by other suitable means.

Modified-release granules are coated or uncoated granules containing special excipients,
separately or together. They are designed to modify the rate, the place and the time at which the
active substance is released. Modified-release granules include prolonged-release granules and
delayed-release granules.

Store in a well-closed container or in an airtight container.\VVocabulary practice

1. Read the text again and finish up the following sentences.

1. Granules are...

2. They are intended for...

3. Granules contain. ..

4. Effervescent granules are intended to be ...

5. Shoreina...
6. Granules are presented as ...
V. Complete the following sentences with one of the derivatives.

A. preparation (mpemapar), prepare (roroBuTS), unprepared



(HEeNOArOTOBJICHHBIIA), preparation (moxroroBka, MPUTOTOBJICHHUE), preparatory

(MOArOTOBUTEIIBHBIN).

1. Doctors ... large quantities of to fight infections diseases.

2. The student came ... for the exam.

3. Granules are presented as multidose ...

4. ... for the entering exams was underway.

5. There are ... courses for those who want to enter the University.

B. resist (comporuBisThbes),  resistance  (compotuBiieHue),  resistibility

(comporussieMocTs), resistant (ycroituuseiii), irresistible (Heotpaszumbiii).

1. Going in for sport increases the human body’s ... to diseases.

2. ... of materials is one of the subjects studied at schools of higher learning.
3. Some granules are designed ... the gastric fluid.

4. Granules are preparations sufficiently ... to withstand handling.

5. Her appearance had ... effect on people.

V. Match the words to the opposites.

dry susceptible

separate absence

active invariable

rapidly wet

release combined

resistant opened

presence hold

closed slowly

modified passive

VI. Say whether these statements are right or wrong.

1. Patches are preparations consisting of solid, dry aggregates.

2. They are intended for parenteral administration.

3. Some are swallowed, some are chewed and some are dissdved in water.
4. Granules contain one or more active substances with excipients.

5. They are presented as single-dose or multidose preparations.

6. There are only two categories of granules.

7. Gastro-resistant granules are intended to be dissdved in water beforeadministration.
8. Store in a well-dosed container.

Unit 4

Lead-in
I. Match the Russian words with their English equivalents. Practice reeling and

memorize them.

~N o ok WwDN PP

. TUTaCTHIPh - irritant

. TIPUMEHSIThCS - application

. KOKa - patch

. HapY»XHOE IPUMEHCHHE - to peel off

. HETIPOHUTIAEMBIi - skin

. TIPUJTATIAHKE - to be applied
. CHATb, OTOJIPATh - adhesion



- detach
8. mpumenenue - impermeable
9. pazgpaxaronuii - outer covering
10. ornensars

Reading
Il. Divide the text info several parts. For each part choose the right headingfrom the

list below.
1. Composition.
2. Packing.
3. Description and properties.
4, Usage.
Patches

Patches are flexible pharmaceutical preparations of varying sizes, containing one or more
active substances They are intended to be applied to the skin. They make active substances pass
through the skin and circulate in the organism.

Patches normally consist of active substances and an outer covering supporting the
preparation. Patches are covered by a protective liner, which is removed before applying a patch to
the skin. The protective liner generally consists of a sheet of plastic or metal material. When
removed, the protective liner does not detach the preparation. The outer covering is a backing sheet
impermeable to the active substance and to the water, designed to support and protect the
preparation. The outer covering may have the same dimensions as the preparation or it may be
larger. In the latter case the overlapping border of the outer covering is covered by pressure-
sensitive adhesive substances which assure the adhesion of the patch tothe skin. The preparation
contains the active substances together with excipients intended to modify the rate and to enhance
transdermal absorption. It may be a single layer or multi layer solid or semi-solid matrix
(BerrecTBO).

The patch adheres firmly to the skin by gentle pressure of hands or the fingers and can be
peeled off without causing appreciable injury to the skin. The patch must not be irritant or painful to
the skin after repeated applications.

Patches are normally enclosed in sealed sachets individually. Vocabulary

practice

Il. Read the text again and prove to your group mates that the followingstatements
are brie or false.

1. Patches are volatile pharmaceutical preparations.

2. They are of one and the same size and contain only one active substance.

3. Patches are intended to be applied to the skin.

4. The outer covering is a sheet permeable to the water, designed to supportand protect
the preparation.

5. The outer covering is of the same dimensions as the preparation.

6. The protection liner does not consist of a sheet of plastic.

7. The patch may be irritant to the skin after repeated applications.

8. Patches are enclosed in sealed sachets.

V. Write out of the text as many words with the same root as possible.Translate
the sentences into English using these words in place of the underlined.



to adhere...to cover... to
protect... to apply... to

adsorb...

1. [1nacTeiph MIOTHO NPUIAUIAET K KOXKE.

2. HapyxHblii cioil miacTeips COAEPKUT QArO3MBHbIC BellecTBa. 3.CrennaibHOE
MOKPBITHE 0OecTeunBaeT NpUINIaHue TacThIps K koxke.4.HapyxHoe mokpeiTre TIaCThIPS

— 3TO MOJAEP>KUBAIOIIUHN CIIOM,
HEIMPOHMIIAEMBIN JIJIs1 AKTUBHBIX BEIIECTB U BOIBI.

S. IInacTeIpy MOKPBITHI 3aIIUTHBIM CJIOE€M, KOTOPBIHA yIEISIETCs EPEANOT0KEHUEM
IIJIACTBIPS. HA KOXKY.

6. HapyxHblil c110#1 11aCTBIPS JOJDKEH MOAACPKUBATH U 3aIIUIIaTh
npenapar.

7. [InacTelpp HE [OKEH BBI3BIBATH pa3JpaXEHUs Ha KOXKE I0Cie
MOBTOPHBIX IPUMEHEHUM.

8. [InacTeipy pa3HBIX pa3MepOB IPUMEHSIOTCS JJIS JICUYEHUS KOXKHBIX TPAaBM

(injuries).

9. CrnenuanbHo /100aBJI€HHBIE BEIIECTBA MpeJHA3HAYeHbl JUISl  YCUJICHHUS
TPAHCACPMHUYECKOTO MOIJIONIEHHUS.

10. Hapy»xHblii c101 IUIacThIPsI HE AOJDKEH BIUTHIBATH BIIATY.

V. Replace the underlined words with the appropriate synonym from thelist below.

hurting, injurious; take off; change, increase; provide; bear; penetrate; size.
The protective liner is removed before applying to support the preparation.
The outer covering is a backing sheet designed to support the preparation.
Adhesive substances assure the adhesion of the patch to the skin.
The patch must not be irritant or painful to the skin.
Patches make active substances passé through the skin and circulate in theorganism.
The outer covering may have the same dimensions as the preparation.

7. The preparation contains the active substances intended to madly the rate and to
enhance transdenual absorption.

VI. Fill cash gap in this text with one suitable word: excipients; sachets; pharmaceutical
preparations, active substances; irritant or painful; outer covering; protective liner.

1. Patches are Hexible ... of varying sizes, containing one or more ...

2. ... consist of active substances and on outer covering.

3. Patches are covered by a ...

4. ... isabacking skeet ... to the active substance and to the water.

3)
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The preparation contains the active substances together with ...
The patch must not be ... to the skin.
Patches are normally enclosed in sealed ... individually.

Unit 5
Lead-in
I. Match the Russian words with their English equivalents. Read andmemorite them.
3arpsi3HEHUE - liquid
KOJIMYECTBO, 00BhEM - parenteral
obecreunBaTh - dilute
HoCJeTyIoNuii- obtain



pa30aBIIsTh - consumption

KHUJIKOCTh - subsequent
MOJTy4aTh - appropriate
COOTBETCTBYIOLLUM - ensure
n3zberathb - amount
norpebienne - distribute
pacupenensirhb - prevent
BHYTPEHHUI - avoid

peI0TBpaIiaTh - contamination
Reading

Il. Divide the text into several parts. For each part choose the right heading

Water for injections

Water for injections is a clear, colorless, and tasteless liquid. It is the water

for preparing medicines for parenteral administration and for dissolving or diluting
substances.

Water for injections is obtained from the water intended for human consumption or from
purified water by distillation, by exchange or by any other suitable method. During the production
and subsequent storage, appropriate measures are taken to ensure that the total amount of water is
adequately controlled.

Under normal conditions the total count of microorganisms is set as 10 per 100 ml when
determined by membrane filtration.

Water for injections is stored and distributed in conditions designed to prevent the growth of
microorganisms and to avoid any other contamination.

Vocabulary practice.

I1l. Read the text again and complete the following table with the corresponding nouns and
verbs. Translate the sentences into English using these words in place of the underlined.

Noun Verb

Production

To filter
Injection

To distill
Administration

To consume
1. Bony i MHBEKIIMHI TOTYYarOT U3  BOJBI, MNPEIHA3HAYCHHOU I

06H_ICCTBCHHOFO HOT[!C6HCHI/I$I.
2. HQOI/ISBOQCTBO BOJBI JIJIsI HHBEKIIUN BKJIIOYAET B ce0s Takue IMPOLECChIKAK ShI/IHBTQagI/I}I

U AUCTUIIIALUS.
3. Vubekiuy Ha3HAYAIOT BHYTPHUBEHHO.

4. DroT 37eKTPOnpruOOp HOTPEOISET MHOTO SHEPTHH.
5. Dra Ma3p npeHa3HaYeHA [T HAPYKHOTO MPUMCHEHHUS.
6. Jlus mpuroTOBICHUS JIEKapCTB UCMOIb3YIOT (PUIHTPOBAHHYIO 5

AUCTUJIJIMPOBAHHYIO BOAY.




ok E

V.

[TanreHTy cieayer BBOJUTh MHBEKIIMH 3 pa3a B JICHb.

. Read the text again and finish up the following sentences.

Water for injections is the water for...

Water for injections is obtained from ...

It is the water for preparing ...

Appropriate measures should be taken to ...

Water for injections is stored and distributed in ...

Replace the underlined words with the words below, close by meaning. number, volume,

to suppose, to produce, necessary, to provide, to state,
properly, to use for, to exclude.

1.
2.

Water for injections is obtained from the water intended for human consumption.
During the production and subsequent storage appropriate measures are taken to ensure

that the total amount of water is adequately.

3.

Under normal conditions the total count of microorganisms is set as 10 per 100 ml when

determined by membrane filtration.

4.

Water for injections is stored and distributed in conditions designed to prevent the

growth of microorganisms and to avoid any other contamination.

VI.

ok wnPRE

Prove that these sentences are right. If it is not so, correct them.

Water for injections is liquid which have colour and taste.

It is the water for preparing medicines for parenteral administration.

Water is obtained from the water intended for human consumption.

The total count of alcohol is set as 10 per 100 ml.

Granules are stored in conditions designed to prevent the growth ofmicroorganisms.

Follow-up (Control check)

>PODNDODADEDWODND =

Choose the correct answer. Put the letter A, B or C in each gap that you choose.Test 1.
Oxygen is slightly ... in water.

dissolves. B. soluble. C. mixing.

Natural waters are usually ...

purify. B. purity. C. impure.

The drug should be stored in a place, ... from light.

protected. B. excluded. C. protection.

Powders are ... with reference to the amounts and properties of their ingredients.
preparations. B. prepared. C consist.

Vaccines increase the human body’s ... to infectious diseases.

resisting. B. resistibility. C. resist.

... granules are usually multidose preparations.

coating. B. coated. C. covered

Powders are ... into simple and complicated ones.

consisted. B. containing. C. divided.

Granules are intended for ... administration.

external. B. parenteral. C. oral.

Test 2.

1.

Patches are ... by a protective liner.



covering. B. uncoated. C. covered.

Particular enzymes contribute to immune system...
protect. B. protection. C. protective.

Special excipients increase...of the patch to the skin.
adhesion. B. adhesives. C. adhere.

Transdermal... is enhanced by active substances.
absorbing. B. absorb. C. absorption.

The protective liner is removed before ... a patch to the skin.
be applied. B. applying. C. application.

The preparation is ... three times a day.
administrated. B. consumed. C. administered

... water is used for injections.

distilled. B. distillation. C. distil.

Water for injections is ... from purified water.
productive. B. produced. C. production.

POPNPOI>AD>HEDOD>DD

4. KPUTEPUM OLIEHKH 3HAHUI OBYYAIOIIIUXCA TP BBIIIOJIHEHUA
INPAKTUYECKHUX PABOT

OneHka TeopeTHYeCKUX 3HAHMI

OuneHka 5 — «OTIMYHO» BBICTABIISIETCS, €CIM O0YUaIOLIUICS UMEET IITyOOKHE 3HAaHUSI y4eOHOI0
MaTrepuaa o TeMe MPaKTUYECKON pabdoThl, TOKa3bIBAET YCBOCHUE B3aMMOCBSI3M OCHOBHBIX TTOHSATHI
UCIOJIb3YEMBIX B paboTe, CMOT OTBETUTH Ha BCE YTOUYHSIOINE U JOMOJIHUTEIbHBIE BOIIPOCHI.

Onenka 4 — «XOpOIIO» BBICTABJISETCS, €CIM OOYYaIOUIUICS IOKa3al 3HaHHe Yy4eOHOro
MaTepuaina, yCBOWJ OCHOBHYIO JIUTE€paTypy, CMOT OTBETHTh IIOYTH IIOJIHO Ha BCE 3a/IaHHBIC
JIOTIOJTHUTEIIbHBIE U YTOUHSIOIINE BOIIPOCHI.

Ouenka 3 — «yJOBIETBOPUTEIHHO» BBICTABIIETCS, €CIM OOYUYAIOIIMICS B IIEJIOM OCBOWII
MaTrcpHrall HpaKTHHGCKOﬁ pa6OTI:vI, OTBCTUJI HE HAa BCC YTOYHAIOIIHNEC U JOITOJHUTCIBHBIC BOIIPOCHI.

Onenka 2 — «HEYAOBJICTBOPUTEILHO» BBICTABIAETCS OOy4alOUIEMyCs, €CIU OH HMEET
CylIeCTBEHHbIE NpoOenbl B 3HAHUSAX OCHOBHOIO Y4eOHOro MaTepuallia HpPaKTUYeCKOH paboThl,
KOTOPBIA TOJIHOCTBIO HE PACKpbLI COJEP’KAHUE BOIPOCOB, HE CMOI OTBETUTh HA YTOYHSIOIIME U
JIOTIOTHUTEIIbHBIE BOIIPOCHI.

O1eHKa NPAKTHYECKHX HABBIKOB

Ounenka «5» - cTaBUTCS, €CIM OOYYAIOLIUICS NEMOHCTPUPYET 3HAHHE TEOPETUYECKOro U
MPAKTUYECKOTO0 MaTepuaia MO TeMe NPaKTHUYeCKOH paboThl, ONpelessieT B3aUMOCBS3H MEXIY
MOKa3aTeJSIMU 33J1a4¥, JAET MPABWIBHBIA AJITOPUTM PELICHMS, ONPEEISIET MEXIUCIUIUIMHAPHbIE
CBSI3M 10 YCJIIOBHIO 3aJaHHUS.

Ounenka «4» - cTaBUTCA, €ClIM OOYYAIOIIMKCS IEMOHCTPUPYET 3HAHUE TEOPETUUYECKOTO U
NPaKTUYECKOr0  Marepuajga IO TeMe MPaKTHYeCKOW paldoThl, JOmycKas  HE3HAUUTENbHBIC
HETOYHOCTU IIPU PELICHUU 33]1a4, UMES HEIIOJIHOE INOHMMaHUuE MEXIMCLMIUIMHAPHBIX CB3€d IIpU
NPaBUIBHOM BBIOOpE alrOpyUTMa peIeHHs 3a1aHHsL.

Ounenka «3» - CTaBHUTCSA, €CIM OOYYAIOIIUICS 3aTPyAHSETCS C MPAaBHIBHOW OIICHKOM

MpPEeNIOKEHHOW — 3a7auM,  JIaeT HEMOJHBIA  OTBET, TpEOyIOUMH  HaBOIANIUX  BOMPOCOB



mpenojaBaresnis, BbIOOp alIropuTMa pelIeHUs 3a7aud BO3MOXKEH INpU HABOJAAIIMX BOIpOCcax
npenoaaBaress.
OneHka «2» - CTaBUTCS, €clOM OOYyYalOIIMICS JaeT HEBEPHYI0 OLEHKY CHUTYalluH,

HENPABWJILHO BBIOMPACT aNTOPUTM JCHCTBHIA.

5. METOJUYECKUE PEKOMEHJIAIIAU 11O BBINIOJTHEHUIO CAMOCTOATEJBHOM
PABOTbBI OBYYAIOIIUXCA

Mertoanyeckre pEeKOMEHIAIMH pPa3paboTaHbl B COOTBETCTBHH C IPOTpaMMoON ydeOHOU
muciuuinael - OI'CD.03  «MHOCTpaHHBIN  SI3BIK», W NPEAHA3HAYEHBI JUISI  OOYYarOIIUXCS
cnenuanbHocTH 34.02.01 CecTpuHCKOE J1€TI0.

CamocrodrenbHas paboTa BBINOJIHAETCS 00y4yaroMMCs 10 3a/laHUI0 NpenoaaBaresis, Ho 0e3
ero HemnocpeacTBeHHoro ywactus. CamocrodrenbHas pabora oOydarolmuxcs, OKa3blBaroLIast
3¢ ¢dexTuBHOE BIMSAHUE Ha (HOPMUPOBAHHE JIMYHOCTH OyAyIEro CHelHalucTa, IJIaHUPYeTCs
oOyyaromuMcsi camocTosTenbHO. Kax/iplii o0yyaromuiicss caM onpesiensieT pekuM cBoeil paboThl U
Mepy TpyZda, 3aTpayMBaeMOro Ha OBJIQJIEHHE YUEOHBIM CoJep’KaHuEeM Mo Kaxaol aucuumiauHe. OH
BBITOJIHSET CaMOCTOSITENIbHYI0 paboTy IO JIMYHOMY, MHAUBUAYAIbHOMY IUIaHY, B 3aBUCUMOCTU OT
€ro MOJArOTOBKH, PacIojlaraéMOro BpEMEHH U JPYTUX YCIOBUM.

Bo Bpemsi caMOCTOATENbHOM IOATOTOBKM OOydaroIIuecs JOJKHBI OBbITh 00€ecIedeHbl
JIOCTYIIOM K COBPEMEHHBIM NpOo(ecCHOHANbHBIM 0a3aM JaHHBIX, K WH(MOPMALMOHHBIM pecypcam
cetu MuTepHer.

OOveM BpeMeHM, OTBEJCHHBI Ha CaMOCTOSATENbHYIO paloTy, TMpelacTaBiIseT CcoOoi
JIOTMYECKOE MPOI0JKEHNE ayAUTOPHBIX 3aHATUH.

B xone camocrositensHON paboTel npu m3ydeHun aucuuiuimael OI'CD.03 «MHoCcTpaHHBIH
A3BIK» 00yUaIOIIUMCSl PEKOMEHyeTcsl 00paTUTh BHUMAHKE Ha CIEAYIOLINE OCHOBHBIE BOMPOCHI:

[Tpu m3yuennn aucuuiuimabl OI'CH.03 «MHOCTpaHHBIN S3BIK» PEKOMEHIYETCS CICIyIoIIas
MOCIIe0BATEIHHOCTh O0yUEHUS: BHAYalle 00yYaIoIUMCs HEOOXO0JMMO 03HAKOMHUTHCS B MPOpadboTaTh
yueOHBI MaTepuan Mo y4yeOHHKaM M JIeKIHSIM, 3aTeM CJeIyeT OOpaTUThCS K JOTMOJHUTEIHHON
JIuTepaType.

6. LIEJIM BHEAYJIUTOPHOU CAMOCTOSITEJIBLHOM PABOTBI
OBYYAIOLIUXCS

B pe3ysbTare 0cBOCHHUSsI AUCHUILUINHBI 00y4aI0IIHIICH JOJI/KEH :

—YMETB!

—o0marbcst (YyCTHO M IMUCBMEHHO) HA AaHIVIMHCKOM SI3bIKE HA HNPOQECCUOHATBbHBIE U
MIOBCE/IHEBHBIE TEMBI;

—TIepPeBOUTh (CO  CJOBapeM)  aAHTJIMMCKHE TEKCTHIPO(PECCHOHATBLHOM
HalpaBJIEHHOCTH;

—CaMOCTOSITEJIbHO COBEPILIEHCTBOBATh YCTHYIO U NMUCHBMEHHYIO peub, MOMOIHITH CIOBAPHBIN
3arac;

—3HaTh!

—nexkcuueckuid  (1200-1400  nexcuMuecKkux  €IWHHMI]) W IpaMMaTUYeCKHMi  MHHUMYM,
HEOOXOJUMBIN JUIsl UTEHUS U MepeBoja (CO CIOoBapeM) MHOCTPAHHBIX TEKCTOB MPO(ecCHOHANIbHOM
HaIpPaBJIEHHOCTH.



7. BUJBI CAMOCTOSATEJIbHOM PABOTHI IO U CIHUTLJIMHE
OI'C3.03 UHOCTPAHHBIN S3BIK

— IoxroroBka pedepaToB (IOKIATOB, COOOIICHUMN, CCe)

— CocraBiieHue cxeM

— Pemenue npakTuyeckux 3aJaHuii

— CocraBiieHue 1 pelieHre TeCTOBBIX 3aJaHui

— IloaroroBka OTBETOB HAa KOHTPOJIbHBIE BOMTPOCHI

— Cucremarnyeckas mpopadOTKa KOHCIIEKTOB 3aHATHH, Yy4eOHOW W  CIEeNHaIbHOU
IOPUAMYECKOM TuTeparypsl (Mo BompocaM K naparpadam, riaBaM yueOHbIX TOCOOHIA, COCTaBIEHHBIM

IIPENoAaBaTeseM).



8. BHEAYJIUTOPHASI CAMOCTOSTEJIBHASI PABOTA CTYJIEHTOB IO JJUCHUILIMHE OI'C?.03 THOCTPAHHBIN SI3BIK

Ne Tema Bun
n/n CaMOCTOSITEJIbHOM Kou-Bo CaMOCTOSITEJIbHOM Pe3yabTar Cpoxu BbINOJTHEHHUS
padoThI 4acoB padoThI padoThI
1 | CoBpeMeHHBI aHTIMHCKUNA CocrapiieHre TaOIUIIBI VYcTHBIE OTBETHI HA BOIIPOCHI | HA MPAKTUYECKOE
SI3bIK. BBOIHO-KOPPEKTUBHBIN 8 3aHATHE
KypC.
2 | UcTtopust MeIUITUHBI 6 Cocrasnenue hoTopoboTa 3ammuTa peepaTon Ha MPaKTUYECKOe
3aHATHE
3 | OGmas anatomus 4 CocraBieHre akTUBHOT'O CJIOBaps 110 TEME BoinosnHeHHbIE TUCbMEHHBIE | HA IPAKTUYECKOE
3a/IaHMsl B TETPaIn 3aHATHE
4 | CucreMa 3paBOOXpaHEHHUS. CocraBiieHHE KpOCCBOp/A 110 JaHHOM Teme BrinonHeHHbIe MUCbMEHHBIE | HA MTPAKTUYECKOE
4 3a/laHus B TETPaaH 3aHATHE
5 | AuarHoctuka 3a0o0seBaHui 9 CocraBneHue KiacTepa o JaHHON TeMe. CamoTtecTupoBaHue Ha MPaKTHYECKOe
3aHATHE
10 | CrpanoBenenue 4 CocrasieHue KiacTepa o JaHHON TEME. CamotectupoBaHue Ha IPaKTHYECKOE
3aHATHE
Bcero 28




10. OBIIME METOAUYECKHUE PEKOMEHJIAIIUHA I10 PABOTE C TEKCTOM

YMeHusi padoTarth € 3aroJ10BKOM y4e0HOIro TeKcTa, HHpopManmei:

— (opMynupoBaTH BOIPOCH K 3aT0JIOBKY;

— BBIJENSATh KAKUMU 3HAHUSIMU, YMEHUSIMU 110 JaHHOU TEME YK€ BIIAJICETE;
— YCTaHOBHTb, [I0YEMY UMEHHO 3THU CJIOBA BEIHECEHHI B 3ar'0JIOBOK;

— MPEIBOCXUIIATh, YTO U3 PaHEe HEM3BECTHOTO MOXKET OTKPBITHCS;

— 0CO3HATh, YTO HEU3BECTHO IO ITOU TEME;

— nepeopMyIUpPOBaTh 3aroJIoBOK B (opMy BOIIpoCa.

YMenusi, Heo0XoAUMBIe JJIsl CTPYKTYPHUPOBAaHUSI HHPOPMALIUH:

— JIeNUTh MH()OPMAITUIO Ha OTHOCUTEIIEHO CAaMOCTOSITEIIbHBIE CMBICIIOBBIC YaCTH;

— BBIJCISATH B CMBICIIOBOM YacTH TJIaBHOE (C TOYKHM 3PEHHUS MOCTABJICHHOW yueOHOMW 3ajgaum) u
BCIIOMOTaTeNIbHOE, HOBOE U YK€ 3HAaKOMOE;

— BBLACTIATH B CMBICIIOBOM 4acTH, O 4eM roBOPUTCS (OOBEKT) U UTO O HEM TOBOPHUTCS;

— OLIEHMBATh MH()OPMATHUBHYIO 3HAYUMOCTb BbIJICJIEHHBIX MbICIEH — COOTHOCUTh MX C TEMH WUJIH
MHBIMU KaTETOPUSIMH COJIepXKaTeIbHON CTPYKTYpbl HH(pOpMayu (pakTamu, SIBICHUSAMH, TOHATUAMM,
3aKOHAaMU, TEOPUIMH);

— ONpeAeNATh JIOTHYECKHE W COACP)KATEIbHBIC CBSI3W M OTHOIICHHUS MEXIY MBICISIMA
nH(pOpMAIHH;

— BBIJICNIATH «CMBICIIOBBIE W OTIOPHBIC ITYHKTBI», 3JIEMEHTHl MH()OPMAIMH, HECYIIHEe OCHOBHYIO
CMBICIIOBYIO Harpy3Ky (TE€pMHHBI, TOHATHUS, POPMYJIIBI, PUCYHKH U JIP.);

— TPYNIHMPOBATH MO CMBICITY BBIJCJICHHBIE MPU aHAIN3€ MH()OPMAIIUK MBICIH, OOBEANHSAS UX B
OoJiee KpyIHbIE YaCTH;

— (opMyJIMpOBaTh INIaBHBIE MBICIH 3THX YacTel, Bceil nHpopmanmu;

— 000011aTh TO, YTO B TEKCTE JaHO KOHKPETHO;

— KOHKPETU3UPOBATh TO, UTO JJAHO 0000ILIEHO;

— JI0Ka3bIBaTh, apTYMEHTUPOBATH TO, YTO HE JI0KA3aHO, HO TpeOyeT 10Ka3aTeIbCTBA;

— BBIICTISTH TPYAHOE, HETIOHSATHOE,

— (opMyIUpPOBaTH BOMPOC 0 Y4eOHOU nHPOopMaIuu;

— BBLACTIATH IPOTUBOPEUNS C paHee U3BECTHBIM, C COOCTBEHHBIM OITBITOM;

— COOTHOCUTH Pe3yJIbTAaThl U3YUYEHUS C TOCTABICHHBIMU IIENISIMH, BOIIPOCAMHU;

— CHUHTE3UpPOBaTh HHPOPMALINIO, TIOTYYEHHYIO U3 PA3HBIX UCTOYHUKOB.

YMenusi nucbMeHHO# puKcanuu pe3yabTaToB padoThl ¢ yueOHoil uHpopmanmeii:
— COCTaBJISATH IJIaH (MIPOCTOM MITU CIIOKHBIH ), OTpakaTh HH(OPMaLIUIO rpapUUecKy;

— OTpakaTh coJiepKaHue HHPOPMAIUU TE3UCHO;

— COCTaBJISITh KOHCIIEKT (CIEISAIINNA, CTPYKTYPHBIH U Ap.)

KoMMyHHUKaTHBHbIE YMEHUSI:

— YCTHO XapaKTepHU30BaTh CUCTEMY BOIIPOCOB, OCBEIICHHBIX B YUeOHOI MH(DOpMAaIHH;
— TE€3MCHO U3JIaraTh cojiep’kaHue nHPOpMaInu;

— Pa3BEpHYTO M3J1araTh COJEpPIKAHUE.

YMeHusi KOHTPOJMPOBATH CBOIO padoTy ¢ yueOHoil uHGopmManmeii:

— BOCTIPOM3BO/IUTH U3YUYEHHOE;
— COCTaBJISITh T€3ayPyC NOHSITUI TEMBI;
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— oa0UpaTh, KOHCTPYUPOBATH 33aJJaHUSI HA IPUMEHEHHE U3YYEHHOTO;
— MPUBOAUTH COOCTBEHHBIE TPUMEPHI;
— YCTaHABJIMBATh CBA3U U3YUEHHOTO C PAHEE U3BECTHBIM.

11. OBIIUE METOAUYECKHUE PEKOMEHJALIUA JJIS1 O©@OPMJIEHUSA
N HAIIMCAHUSA PEGEPATA

«Pedepar» uMeer 1aTUHCKHE KOPHU U B JOCJIOBHOM IEPEBO/IC 03HAYAET
«IOKJIaJpIBat0, coobmawy. CroBapu ONPENeisioT €ro 3HaueHHE KaK «KpaTKoe H3JI0KEHHE B
MUCbMEHHOM BHUJAE HWIXW B ¢opMmMe MyOIMYHOTO OKJIaga COJEp)KaHUs KHUTH, YYEHHUsS, Hay4dHOU
po0JIeMbl, Pe3yabTaTOB HAYYHOTO MCCIIEIOBAaHUS: JIOKJIa] Ha ONPEICIICHHYIO TEMY, OCBEIIAIOIINN ee
Ha OCHOBE 0030pa JTUTepaTypbl U APYTUX UCTOYHUKOB.

1. Crynendeckuii pedepar — 3TO TBOpUecKas padoTa CTYACHTa, B KOTOPOH HAa OCHOBaHUU
KPaTKOTO MUChMEHHOTO U3JI0KEHHUSI U OLEHKH PA3IUYHBIX HCTOYHUKOB IPOBOIUTCS] CAMOCTOSTEIBHOE
MCCIICIOBAaHHE OTIPE/ICTICHHON TEMBI, TPOOJIEMBI.

2. Pedepat oTninuarot cienyroomuye Npu3HaKku:

a) pedepar He KOMUPYET JIOCIOBHO COJAEpKAHHE IMEPBOMCTOYHMKA, a MPEICTaBiIsieT CcOOOM
HOBBI BTOPHYHBIM TEKCT, CO3/1aBaeMblii B pe3ylbTaTe CUCTeMaTH3aluu U 0000IIeHus MaTepuan
MEePBOUCTOYHMKA, €ro aHaJTUTHKO-CUHTETUYECKOW TmepepaboTKku  («aHAIUTUKO-CUHTETHYECKas
nepepaboTKa MEPBUYHOTO TOKYMEHTA C 1eNbto co3nanus Bropudnoroy) (FTOCT P MCO 10011-2-93)

0) Oyayusn BTOPUYHBIM TEKCTOM, pedepaT CoO3/JaeTcsi €O BCeMU TPeOOBAHMIMH,
MPEIBSABISEMBIMA K CBS3HOMY BBICKA3bIBAHUIO, TO €CTh €My JOJDKHBI OBITh MPUCYIIU CJICTYIONINE
YepTHI: IIETIOCTHOCTh, CBA3HOCTD, CTPYKTYpPHAs YIOPSAIOYCHHOCTh U 3aBEPIICHHOCTb.

B) B pedepaT JODKHO OBITh BKJIIOUYEHO CaMOCTOSITEIbHOE MHHH-HCCIIECOBAHUE,
OCYIIIECTBISIEMOE HA MaTepHalleé WM XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, WJIM HCTOYHHKOB IO TEOPUU H
WCTOPUU JINTEPATYPHI.

3. Crynenueckuit pedepar JOMKEH UMETh CIEIYIONIYIO CTPYKTYPY:

— TUTYJIbHBIN JIUCT

— TUTaH paboThI (Comep KaHue)

— BBE/ICHHC

— OCHOBHAsl 9acTh

— 3aKJTFOUEHHE

— CIIMCOK JIUTEePaTyphl

— NpuUIIoKeHHe (TI0 HeOOXOIMMOCTH)

Bo BBegeHun, Kak TMpaBWiIO, JaeTcs KpaTKas XapaKTEepUCTUKA H3Yy4aeMOH TEMBl,
00OCHOBBIBAETCSI €€ aKTYaJIbHOCTh, PACKPBIBAIOTCS II€NIb W 33aJa4d PadOThI, MPOU3BOAUTCS KpPaTKUi
0030p JUTEPATYPHI M BAXHEUIITNX NCTOYHUKOB, HA OCHOBAaHUH KOTOPBIX TOTOBHJICS pedepart.

B ocHOBHOIf yacTH KpaTKO, HO MOJTHO M3JIAraeTcsk MaTepUal 1Mo pasJiesiaM, KaKIbIi U3 KOTOPBIX
pPacKphIBaE€T CBOIO MPOOJIEMY WJIM pa3HbIE CTOPOHBI OMHOM mMmpobseMbl. Kaxaplii CMBICTIOBOI 00K
(rmaBa, maparpad) J0JKeH OBITh O3arjaBjicH.

3aKiIro4eHre JT0OJDKHO OBITh YETKUM, KPAaTKUM, BBITEKAIOIIUM M3 COAEPIKaHHUSI OCHOBHOM YacTH.
B HeM TomKHBI colepiKaThCs BBIBOBI IO pe3ylibTaTaM padoThl, a Takke HH(OpMAIIHSI O COTTACHH UITH
HECOTJIACUU C aBTOPAMH IUTUPYEMBIX padOT, NaHbl YKa3aHUS HA TO, KOMY MOTYT ObITh MHTEPECHBI
KHHUTH, TEKCTBI, pacCMOTpEHHBbIE B pedepare. 3akiIOueHHE HE JOJDKHO TMPEBBINIATh MO 00beMy
BBEJICHUSI.

4. O6peM pedepara KECTKO HE pPErIaMEHTHUPYETCS, OJTHAKO OH HE JIOJDKeH TpeBbimarh 20
MAaIIHHOITMCHBIX CTPAHUII.
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5. TpeboBanus Kk 0OPMIICHHUIO:

Pedepar nomken ObITH HanmMcaH Ha Oymare cTaHnapTHOUM ¢opMbl (JiucT 4A, ¢ moasMu ciesa 2,5
— 3 cM, CBEpXY U CHM3Y — 2 CM, clipaBa — 710 | cM) U BJIOKEH B MAIIKYy.

Hywmeparnus crpanun 1oykHa ObITh CKBO3HOM, BKJIKOYAsi CIMCOK HUCIIOJIB3YEMOM JIUTEPaTyphl U
npuioxenus. HyMmepyroT crpaHuipsl apaOCKuMU IUppaMud B MPAaBOM HIDKHEM YTy WM CBEPXY
nocpenuHe JMcra. llepBol cTpaHMIel SBIAE€TCA TUTYJIBHBIM JIUCT, HA HEM HOMEpP CTPAaHHIBI HE
CTaBUTCSL.

Cxema odopmileHHs TUTYJIbHOTO JucTa (TmpwioxeHue 1), comepkanus (TpuiioxeHue 2)
CTYJEHUECKOro pedepara npusiaraercs.

Cnucok nureparypbl 3aBepiiaeT padboty. B HeM ¢uKcUpYIOTCS HCTOYHUKHU, C KOTOPBIMHU
pabotan aBTop pedepara. Ciricok cocTapisieTcss B ai)aBUTHOM MOPSIIKE MO (PaMIIIASIM aBTOPOB WU
3arnaBusi KHUT. [Ipy Hanmu4yuM HECKOJNBKUX pabOT OJHOTO aBTOpa MX Ha3BaHMS PACIONAraioTCs IO
rogam u3ganuid. bubauorpaduueckue nanueie opopmisitores B coorBercTBun ¢ ['OCTom.

12. OBIHUME METOAUYECKUE PEKOMEHJIALIHUHA I O©POPMJIEHUA
COOBHIEHMSA, JOKJIAJTA

O06beM coob1eHst 00BIYHO cocTaBiseT 2-3 cTpaHullbl popmara A-4
Coobmenue, qoknaa oGopMIISIIOT CTaHAAPTHO:
[[TabmoHHBIM MAIIMHOMUCHBIN TEKCT UMEET CJIEIYIONINE TapaMeTPHhI:

— mpudt Times New Roman;

— pa3mepuipudra 14;

— MEKCTPOYHBIN UHTEpBai 1,5;

— cTaHAapTHBIE NoJs I penakTopa Word;

— BBIPAaBHUBAHUE 110 LIMPUHE.
CchIIKM Ha MCTOYHUKHU YKa3bIBAIOTCS 110 TPEOOBAHMIO MTPETIO1aBaTelsl.
B upneane, cooluienue, noknaj eme AODKHBI COAEPKaTh MPUIIOKEHUS — TAOJHULBI, CXEMbl, KOIHUH
JOKYMEHTOB — OJTHAKO, YaIlle 3TO HE MPAKTHUKYETCS.

13. OBIIUME METOAUYECKHUE PEKOMEHJAIUU JJIS1 O®POPMJIEHUSA
NPESEHTALIUA
TpeGoBanus K mpe3eHTAlUA

Ha nepBom cnaiine pazmeraercs:

— Ha3BaHUE MPE3EHTALIUN;

— aBrop: ®UO, rpynmna, Ha3zBaHHE YYEOHOTO YUPEKICHHS (COABTOPHI YKAa3bIBAIOTCS B

an(paBUTHOM TIOPSI/IKE);

—TO/I.

Ha BTOpoM cnaiine ykasbiBaeTcs cojaep)kaHue paOoThl, KOTOpoe Jiydlle o(GOpMUTH B BUIE
TUTIEPCCHIIOK (/111 UHTEPAKTUBHOCTH MPE3CHTAIINH ).

Ha nocnennem cnaiiie yka3pIBae€TCs CHUCOK MCIOJIB3YEMOH IUTEpPaTypbl B COOTBETCTBUH C
TpeOOBaHUSMU, HHTEPHET-PECYPCHI YKA3bIBAIOTCS B TIOCIIEIHIOI0 OYepeb.

Odopmienue ciaaiiioB

— HE0OXO0AMMO COOJTIOAATh €IUHBINA CTUIIH OPOPMIICHUS;

— HY>KHO 130eratb CTUJIeH, KOTOpble OyAYyT OTBJIEKATh OT CAMOM Mpe3eHTaIIH;
— BCIIOMoraresbHasi HHpopMalus (ynpapisoue KHOKN) He JOKHbI
npeo01aaTh HaJ OCHOBHOW HH(pOpMaLuel (TEKCT, PUCYHKH)

Cruiab
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don

— nist hoHA BRIOMpAIOTCs OOJIee XOIOIHBIE TOHA (CHHUH HITH 3€JICHBIN )

Hcnoanp3oBanue
BeTa

— Ha OJTHOM ClIaiijie peKOMEHIyeTCs HCII0JIb30BaTh HE OoJiee TpeX I[BETOB: OJUH
Uit poHa, OJMH ISl 3aT0JIOBKOB, OJIMH JJIsl TEKCTA;

— st pOHA U TEKCTA UCTIONB3YIOTCS KOHTPACTHBIC I[BETA;

— 0coboe BHUMaHHE CIeAyeT OOpaTUTh Ha IBET TUIEPCCHUIOK (JI0 U Mociie
MCIIOJIb30BAHUS )

AHHMaIMOHHBIE
3 pexTnI

— HY>KHO HCIIOJIb30BaTh BO3MOXKHOCTH KOMITBIOTEPHOM aHUMAIUH 715
npecTaBICHus HH(pOpMaLUK Ha claiize;

— HE CTOMT 3JI0yNOTPEOISATh pa3IMiYHbIMU AaHUMALMOHHBIMU 3P deKTaMu;
aHUMAITMOHHBIC () ()EKTHI HE TOJKHBI OTBJIEKATh BHUMAHUE OT COJICPIKAHUS
nH(pOpMallMU Ha craije

IIpencraBiaenne uHpopmManumn

Conepxanue
uHpopManumn

— CJIeyeT UCIOJIb30BaTh KOPOTKHUE CIIOBA U MPEAJIOKCHUS;
— BpeMsI TJIaroJiOB JIOJDKHO OBITh BE3/IC OJMHAKOBBIM;

—CJIeIyeT UCIOJIb30BaTh MUHUMYM IIPEJIOTOB, HAPEYH, MPUJIaraTeIbHbIX;
— 3aroJIOBKHU HJOJIKHBI HpI/IBJIeKaTb BHHUMAHUC ay,Z[I/ITOpI/II/I

— IIPEANOYTUTENHHO TOPU30HTAIILHOE PACIIOIOKEHUE HH(POpMaIIUH;
—Haun0oJiee BakHast TH(GOpPMAIIMsl TOJKHA PACIoNaraThCs B LIEHTPE DKPaHa;

— €CJIM Ha cllaiiie pacrojaraercsi KapTUHKA, HaJUCh JOJIKHA PACIoIararbCs
MO/ HEH.

HipudrsI

— JIJIs1 3ar0JIOBKOB HE MeHee 24;

— 1715 ocTajabHOU nH(popMaluu He MeHee 18;

— mpu@ThI 0€3 3aCEUEK JIETYE YUTATh C OOJIBIIOTO PACCTOSHHS;

— HeJb3sl CMEIIUBATh Pa3HbIC TUIIBI IPU(TOB B OJTHOM MpPE3CHTAIUH;

— 7S BbIIETeHHs] MHQOPMAIIMH CIeIyeT UCIIOIb30BaTh KUPHBIN MIPUPT,
KYPCHUB WJIM TIOTYEPKUBAHKUE TOTO KE TUIA;

— HeIb3s 3I0yMOTPeOISITh MPONMUCHBIMHI OYKBaMU (OHU YUTAIOTCA XYXKE, YEM
CTPOYHBIE).

Croco0bI
BbIJIeJICHHUS
uHpopmanuu

Crnenyet UCToab30BaTh:

— paMKH, TPaHUIIbI, 3AJIUBKY

— pa3Hble 1BeTa WPUPTOB, IITPUXOBKY, CTPEIIKH

— PUCYHKH, TUarpaMMBbl, CXEMbI JJI WLTIOCTPAIMK Hanboliee BaXKHbBIX (DaKTOB

O0bem
uHpopmanuu

— HE CTOMT 3alOJIHATh OAUH CJai1 CIMIIKOM 001bIINM 00BEMOM HH(OPMALIUK:
JIOAX MOTYT €TUHOBPEMEHHO 3alIOMHUTH HE Oosiee Tpex (hakToB, BHIBOJIOB,
ONpeAeICHUN.

— Hanbobmas 3 GEeKTUBHOCT JOCTUTAETCS TOT 1A, KOT 1A KITIOUEBbIE ITYHKTHI
OTPaKarOTCsI 10 OJTHOMY Ha KaKJIOM OTAEJILHOM craiijie.

Buapl ciaiigoB

Jlns obecriedenust pazHOOOpa3usl ClieayeT UCTOIb30BaTh Pa3HbIe BUIbI
CJIAMIOB: C TEKCTOM, C TaOJIMIIAMH, C TUarpaMMaMHu.

14. KPUTEPUHU OLEHKMU 110 BUJAM PABOT

1.Kputepuu oieHKH HOArOTOBKUA HH(POPMALIMOHHOTO COOOLICHHS

— aKTYAJIbHOCTb TCMBbI;

— COOTBETCTBHE COZICPIKAHUS TEME;
— TiyonHa mpopaboTKK MaTepurana;

— I'paMOTHOCTB U MMOJIHOTA UCII0Jb30BaHN HCTOUYHNKOB,

— HaJIM4YKUEC 3JICMCHTOB HArjaIAaHOCTH.

2.Kputepun olieHKHM OJTOTOBKM pedepara
— aKTyaJIbHOCTh TEMBI;
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— COOTBETCTBHE COJIEPKAHUSI TEME;
— TiyOnHa mpopaboTKK MaTepurana;

— IPaMOTHOCTD U TOJIHOTA UCIIOJIb30BAHUS HCTOUHUKOB;

— cooTBeTcTBHE O(hopmieHus pedepara TpeOOBAHUIM.

3. Kpurepuu o1ieHKH COCTaBIECHHS OTIOPHOTO KOHCIIEKTA

— COOTBETCTBHE COZCPIKAHUS TEME;

— MpaBUIIbHAS CTPYKTYPUPOBAHHOCTH HH(OPMALINK;

— HaJIMYKe JJOTUYECKON CBSA3H U3JI0KEHHON MH(POpMAIIIH;

— COOTBETCTBHE 0OPMIICHHS TPEOOBAHUSM;

— aKKYpaTHOCTb U TPaMOTHOCTb U3JI0KEHUS;

— paboTa caHa B CpOK.

4. Kputepuu OLIEHKH COCTABIICHUS] OOPHO-JIOTUYECKON CXEMBI IO TEME
— COOTBETCTBHE COZCPIKAHUS TEME;

— JIOTUYHOCTH CTPYKTYPbI TaOIHUIIBI;

— IPaBWJIBHBIA 0TOOp MH(MOPMAITUH;

— HaJMyue 000011aroIero (CHCTEMaTH3UPYIOILETro, CTPYKTYPHUPYIOILETr0, CPABHUTEIBHOTO)
XapakTepa u3J10XKeHHsI uHpopmaluu;

— COOTBETCTBHE O(hopMIIeHUS TPEOOBAHUSIM;

— paboTa caHa B CpOK.

5. Kpurepnn onieHkH cO3/1aHUs MAaTEpUAIOB-TIPE3CHTALUN

— COOTBETCTBHE COZCPIKAHUS TEME;

— MpaBWIbHAS CTPYKTYPHUPOBAHHOCTH HH(POPMAIINH;

— HaJIM4YHUe JIOTHYECKOM CBSA3U M3JI0KEHHOM HHpopMaLny;

— 3CTETUYHOCTH 0(OPMIICHHS], €0 COOTBETCTBHE TPEOOBAHUM;

— paboTa peacTaBiIeHa B CPOK.

15. KPUTEPUU OIIEHKH CAMOCTOSTEJABHON BHEAYJJUTOPHON PABOThHI
OBYYAIOIIUXCHA

KauecTBO BBINOIHEHHUS BHEAYAUTOPHON CAMOCTOATEIbHOW PabOThl 00YYaIOIINXCsl OLIEHUBAETCS
MOCPEJICTBOM TEKYIEro KOHTPOJS CAMOCTOSITENbHONH padOThl OOYyYarOIUXCS € HCIOJIb30BAHUEM
OambHO—peUTHHroBOM cucTeMbl. Tekymuil koHTpoiab CPC — 3T0 gopma MIaHOMEPHOIO KOHTPOJIS
KayectBa U 00beMa, MpHOOpeTaeMbIXx OOy4arolMMCsl KOMIIETEHIIMH B TIpolecce H3YyYeHHUs
JUCLMIUIMHBL, TPOBOAUTCA Ha NMPAKTUYECKHMX U CEMHUHAPCKHUX 3aHATHUAX M BO BpEMs KOHCYJbTalUi
IIPENOAaBaTelIs.

100~89% MaxkcumanbHOe KOJIWYECTBO OayljioB, yKa3aHHO€ B KapTe—mapuipyre (taba. 1)
CaMOCTOSITENILHON pabOThl 00yUaroIIErocs 1o KaxA0My BUy 3aJJaHHs, 00y4aroIUIiCs [10JIy4aeT, €CIIu:

— 00CTOSITENBHO C JOCTATOYHOM MOJIHOTOM M3J1araeT COOTBETCTBYIOILYIO TEMY;

— J1aeT NpaBUIIbHBIE (HOPMYIUPOBKHU, TOUHBIE ONPEAETICHUS, TOHATHS TEPMUHOB;

— MO>ET 000CHOBATh CBON OTBET, IPUBECTH HEOOXOAMMBIE TPUMEPHI;

— IMPaBWIbHO OTBEYAECT HA JOINOJIHUTENIBHBIE BOIPOCHI IPENOAABATENS], HWMEIOLIUE LIECIIBIO
BBISICHUTBH CTEIICHb [IOHUMAaHMs CTYJEHTOM JIaHHOI'O0 MaTepuasa.

70~89% OT MakCUMaJIbHOTO KOJMYECTBA OAJIJIOB 00yJarOMIMiics MMOJIydaeT, eCIu:

— HenoytHo (He MeHee 70% OT MOJTHOTO), HO IPaBUIILHO M3JI0KEHO 3aJJaHue;

— MPU U3JI0KEHUU ObUIM NOMYLIEHbl 1—2 HecyllecTBeHHbIE OMMOKH, KOTOPbIE OH HCIIPaBIISIET
ocJie 3aMeYaHusl PEeno1aBaTes;
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— JaeT NpaBUIIbHBIE (HOPMYIUPOBKHU, TOYHBIE ONPEAETICHUS, TOHATHS TEPMUHOB;

— MOXET 000CHOBAaTh CBOW OTBET, MIPUBECTU HEOOXOUMBIE TPUMEPHI;

— MpPaBWIbHO OTBEYAET HaA JOIMOJHUTENIbHBbIE BOMPOCHI MPENoAaBaTeNsl, HWMEIONINE IIEJIbI0
BBISICHUTH CTETIEHb IOHUMAHMSI CTYJIEHTOM JIaHHOT'O MaTepuara.

50~69% OT MakCHMaJILHOTO KOJIMYECTBA OAJIIOB 00YJAIOIIUIICS MOTyYaeT, eCIIH:

— HernonHO (He MeHee 50% OT MOIHOT0), HO PaBHIILHO U3JI0KEHO 33/1aHUE;

— IPH U3JI0’KEHUH ObLIa JOMYIIeHa OJJHA CYLIECTBEHHAs OIINOKa,;

— 3HAeT W NOHMMAeT OCHOBHBIC IIOJIOXKEHHS [TAHHOW TEMBbI, HO JOIYCKaeT HETOYHOCTH B
(bOpMyYIHUpPOBKE TOHSTHIA;

— W3J1araeT BBIOJIHEHNUE 3a/IaHNs HEIOCTATOYHO JIOTHYHO U ITOCIIEI0BATEIBHO;

— 3aTPyIHSIETCS MPH OTBETAaX Ha BOMPOCHI MPEOAaBaTEIIs.

49% 1 MeHee 0T MAaKCUMAIBHOTO KOJTMYeCTBa 0a/IOB 00yUJaONIUIACS TIOTy4aeT, eCIIH:
— "HenoHo (Menee 50% OT MOJHOr0) U3JI0KEHO 3aJaHHeE;
— TPY U3TI0KEHUU ObUTH JOMYIIEHBI CYIIECTBEHHBIE OIIMOKH.

B «0» 6aioB mpernoiaBaTens BIpaBe OLEHUTH BBIMOJIHEHHOE 00yJaroIuMCs 3a/1aHue, €CIIi OHO
HE Y/IOBJIETBOPSIET TPEOOBAaHMSAM, YCTAHOBJICHHBIM IIPEIOIaBaTeeM K JAHHOMY BUAY pabOTHI.

CyMMa moONTy4eHHBIX OaJJIOB IO BCEM BHJAM 3aJaHUN BHEAYJUTOPHOM CaMOCTOSITEIbHOM
paboTHI COCTaBIsIET PEUTHHTOBBIN TTOKA3aTeNb CTYACHTA. PEHTHHIOBBIN MMOKa3aTeNlb CTy/IEHTa BIUSET
Ha BBICTABJICHUE UTOTOBOM OLICHKH 110 pPE3yJbTaTaM U3y4YEHUs TUCLHUIIIINHBL.

Talsmua nepeBoa 6a/U10B B OLIEHKY

Oart 100~89% 70~89% 50~69% 49% n mMeHee

OIICHKA 5 (om.) 4(xop.) 3(ynoB.) 2 (HeyoB.)
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16. CIIUCOK UH®OPMAIIMOHHbIX NICTOYHUKOB YYEBHAS JUCHUITTIMHA

[lepeueHr pekoMeHAYEMbIX Y4YeOHBIX U3AaHUM, VHTEepHET-pecypcoB, JIOMOJIHUTEIbHON
JTUTEPATYPHI

OcHoBHasi iUTEpaTypa:

1. AHTTTUACKHN SA3BIK IS TEXHHYECKHUX crienraibHocTel: yaeoHoe nocodue / C.C. JIuTBuHCKast
— MockBa: THOPA-M, 2022. — 252 c. — (Cpeanee npodeccuonanpHoe odpazoBanue). — ISBN 978-5-
16-014535-8. — URL.: https://znanium.com/catalog/product/1694420.

2. Anrmwmiickuii s3pik. General English: yueOnuk nns cpemsero mpodeccnoHanbHOTO
obpazosanus / B. B. Jlepuenko, E. E. Jlonranésa, O. B. MemepskoBa. — MockBa: M3naTenbcTBo
IOpaiit, 2020. — 127 c¢. — (Ilpodeccronansruoe obpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-11880-3. — URL:
https://urait.ru/bcode/451034.

3. AHMIMICKUH S3BIK I KOJUIEDKEH: ydeOHOe mocoOue i CpeaHero mpodeccrnoHalbHOTO
obpazoBanms / A. C. U3Bonenckas, E. O. Koxxapckas; mox penakmueit JI. B. [Tonyouuenko. — Mocksa:
WznarensctBo IOpaiit, 2020. — 184 c. — (Ilpodeccuonanbuoe obpasoBanue). — ISBN 978-5-534-
09287-5. — URL.: https://urait.ru/bcode/455449.

JlonoIHUTeIbHAS JTUTepaTypa:

1. Asrmmiickuii  s3eik g UT-cnenmaneHOCTEW: y4eOHOE TMOCOOME I CPEaHEro
npodeccuonansHoro obpazosanus / O. H. CroraueBa. — Mocksa: M3narensctBo HOpaiit, 2022, — 143
c. — (IIpodeccuonampHoe  obpazoamme). — ISBN  978-5-534-07972-2. -  URL:
https://urait.ru/bcode/493233

2. AHrnuiickuil s3bIk: yueOHoe nocobue / 3.B. ManbkoBckas. — MockBa: UHOPA-M, 2022, —
200 c. — (Cpennee mpodeccuonanbuoe obpasosanme). — DOl 10.12737/22856. — ISBN 978-5-16-
012363-9. — URL.: https://znanium.com/catalog/product/1779974.

HNurepHer-pecypeni: Ilepeuens HMHTepHeT-pecypcoB, He0OXOAMMBIX /I OCBOCHHA
AUCHUTLTUHBI

Jns  ocymiecTBieHUsT 00pa30BaTENFHOTO IpoIecca MO  TUCIHIUIMHE, HCIIONB3YIOTCS
CJIeIYIOIME AJIEKTPOHHBIE OnbuoTeynbie cucteMsl (OBC):

1. https://znanium.com/

2. http://urait.ru//

3. https://e.lanbook.com/

Jns  ocymiecTBiaeHus: 00pa3oBaTeNbHOTO TMpollecca MO JAUCHUIUIMHE, HCIONb3YIOTCS
clieayromue npogeccuoHaabHble 0a3bl JaHHBIX:

1. M3yuenue anrnuiickoro si3bika http://www.abc-english-grammar.com/

2. OnnalH-3aHATUS [0 ayJUPOBAHUIO HA aHIJIMMCKOM si3bIKe Juis ywamuxcs https://www.esl-
lab.com/

3. AHrnuiickuii s3pIK OHJIAKH https://www.native-english.ru/.
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[Tpunoxenue 1
Oo0pa3sen TUTYJILHOIO JINCTA
ABTOHOMHAS HEKOMMEPYECKAS OPTAHU3ALUSA

IMPO®ECCUOHAJIBHOI'O OBPA3OBAHUS
«CEBEPO - KABKA3CKHI AKAJJEMUYECKHAHN MHOT OITPO®NJIBHBIN KOJLJIEIXK»
(AHO IO «CKAMKY»)

PE®EPAT

Ha TeMy

10 AUCIHUIIIINHE

(HaMMEeHOBaHUE AUCITUTLIHHBI)

BBIITOJIHUIIL:

(®.11.0)

( xypc, Tpymnmna)

ITPOBEPWJI:

(®.1.0., mpenoiaBatens)

r. CtaBponoJs, 2022
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Oopazen Conepxanust
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Oopa3zen opopmiieHHsI IPe3eHTANUM

1. Tlepssrii cnaiin:

Tema uH()OPMAITMOHHOTO COOOIICHHS (MJIM HHOTO BU/IA 3a/IaHNUS):

[oarorosun: ®.1N.0O. cryaenra, Kypc, rpyIia, CHEHaIbHOCTb
PykoBoautens: @.1.0. npenonaBaTens

2. Bropoii cnaiin

IInan:
1.
2.
3.
3. Tperwmii crnaiin
Jluteparypa:

4. YetBepThlil cnaiia

JIakOHMYHO pacKpBIBACT COAEpKaHHe HH(HOPMALIUH, MOXKHO
BKJIIOYATh PUCYHKH, aBTOMUTYPHI, TpadUKH, THArpaMMBI
U JIpyrue crnoco0bl HarjsiIHOro 0TOOpakeHus1 MH(opMaIu
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